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Self-cleaning roller 
The rear roller, whose purpose is to compact 
the resulting shredded residue, is a 
self-cleaning model thanks to its location near 
the rotor, and can be set to two different 
positions. 
This adjustment ensures unbeatable stability 
in any conditions.

Shock protection system 
The head's floating system allows it to follow 
the contours of the surfaces being worked on, 
preventing any damage to the structure. 
The connecting rod on one of the lower hitch 
points is an additional safety measure in the 
event of collision with obstacles.

Drive belt tensioning 
The 3 drive belts can be tensioned simply and 
easily by means of a practical external screw 
system. All implements are fitted with toothed 
belts that, unlike plain belts, prove more 
effective and offer greater performance.

Selbstreinigende Walze
Die hintere Walze, deren Aufgabe es ist, die 
zerkleinerten Häckselreste zu verdichten, ist 
selbstreinigend, da sie sich in der Nähe des 
Rotors befindet, und kann auf zwei verschiedene 
Positionen eingestellt werden. Diese Einstellung 
gewährleistet eine unschlagbare Stabilität unter 
allen Bedingungen.

Stoßschutzsystem
Das Schwimmkopfsystem ermöglicht es, den 
Konturen der zu bearbeitenden Oberflächen 
zu folgen und Schäden an der Struktur zu 
vermeiden. Die Verbindungsstange an einem 
der unteren Anhängepunkte ist eine 
zusätzliche Sicherheitsmaßnahme im Falle 
einer Kollision mit Hindernissen.

Antriebsriemen spannen
Die 3 Antriebsriemen lassen sich durch ein 
praktisches externes Schraubsystem einfach 
und leicht spannen. Alle Geräte sind mit 
Zahnriemen ausgestattet, die sich im 
Gegensatz zu glatten Riemen als effektiver und 
leistungsfähiger erweisen.

Samoczyszczący się walec 
Tylny walec, którego zadaniem jest 
zagęszczanie powstałych rozdrobnionych 
resztek, dzięki położeniu w pobliżu rotora jest 
modelem samoczyszczącym się i może być 
ustawiony w dwóch różnych pozycjach. Taka 
regulacja zapewnia niezrównaną stabilność w 
każdych warunkach.

System ochrony przed wstrząsami
System pływający głowicy pozwala jej podążać 
za konturami obrabianych powierzchni, 
zapobiegając w ten sposób uszkodzeniom 
struktury.Drążek łączący na jednym z dolnych 
punktów zaczepienia jest dodatkowym 
zabezpieczeniem w przypadku kolizji z 
przeszkodami.

Napinanie pasów napędowych 
3 pasy napędowe mogą być napinane w prosty 
i łatwy sposób za pomocą praktycznego 
zewnętrznego systemu śrubowego. Wszystkie 
narzędzia są wyposażone w pasy zębate, które 
w odróżnieniu od pasów zwykłych okazują się 
bardziej skuteczne i oferują większą wydajność.
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Self-cleaning roller 
The rear roller, whose purpose is to compact 
the resulting shredded residue, is a 
self-cleaning model thanks to its location near 
the rotor, and can be set to two different 
positions. 
This adjustment ensures unbeatable stability 
in any conditions.

Shock protection system 
The head's floating system allows it to follow 
the contours of the surfaces being worked on, 
preventing any damage to the structure. 
The connecting rod on one of the lower hitch 
points is an additional safety measure in the 
event of collision with obstacles.

Drive belt tensioning 
The 3 drive belts can be tensioned simply and 
easily by means of a practical external screw 
system. All implements are fitted with toothed 
belts that, unlike plain belts, prove more 
effective and offer greater performance.

Selbstreinigende Walze
Die hintere Walze, deren Aufgabe es ist, die 
zerkleinerten Häckselreste zu verdichten, ist 
selbstreinigend, da sie sich in der Nähe des 
Rotors befindet, und kann auf zwei verschiedene 
Positionen eingestellt werden. Diese Einstellung 
gewährleistet eine unschlagbare Stabilität unter 
allen Bedingungen.

Stoßschutzsystem
Das Schwimmkopfsystem ermöglicht es, den 
Konturen der zu bearbeitenden Oberflächen 
zu folgen und Schäden an der Struktur zu 
vermeiden. Die Verbindungsstange an einem 
der unteren Anhängepunkte ist eine 
zusätzliche Sicherheitsmaßnahme im Falle 
einer Kollision mit Hindernissen.

Antriebsriemen spannen
Die 3 Antriebsriemen lassen sich durch ein 
praktisches externes Schraubsystem einfach 
und leicht spannen. Alle Geräte sind mit 
Zahnriemen ausgestattet, die sich im 
Gegensatz zu glatten Riemen als effektiver und 
leistungsfähiger erweisen.

Samoczyszczący się walec 
Tylny walec, którego zadaniem jest 
zagęszczanie powstałych rozdrobnionych 
resztek, dzięki położeniu w pobliżu rotora jest 
modelem samoczyszczącym się i może być 
ustawiony w dwóch różnych pozycjach. Taka 
regulacja zapewnia niezrównaną stabilność w 
każdych warunkach.

System ochrony przed wstrząsami
System pływający głowicy pozwala jej podążać 
za konturami obrabianych powierzchni, 
zapobiegając w ten sposób uszkodzeniom 
struktury.Drążek łączący na jednym z dolnych 
punktów zaczepienia jest dodatkowym 
zabezpieczeniem w przypadku kolizji z 
przeszkodami.

Napinanie pasów napędowych 
3 pasy napędowe mogą być napinane w prosty 
i łatwy sposób za pomocą praktycznego 
zewnętrznego systemu śrubowego. Wszystkie 
narzędzia są wyposażone w pasy zębate, które 
w odróżnieniu od pasów zwykłych okazują się 
bardziej skuteczne i oferują większą wydajność.
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Self-cleaning roller 
The rear roller, whose purpose is to compact 
the resulting shredded residue, is a 
self-cleaning model thanks to its location near 
the rotor, and can be set to two different 
positions. 
This adjustment ensures unbeatable stability 
in any conditions.

Shock protection system 
The head's floating system allows it to follow 
the contours of the surfaces being worked on, 
preventing any damage to the structure. 
The connecting rod on one of the lower hitch 
points is an additional safety measure in the 
event of collision with obstacles.

Drive belt tensioning 
The 3 drive belts can be tensioned simply and 
easily by means of a practical external screw 
system. All implements are fitted with toothed 
belts that, unlike plain belts, prove more 
effective and offer greater performance.

Selbstreinigende Walze
Die hintere Walze, deren Aufgabe es ist, die 
zerkleinerten Häckselreste zu verdichten, ist 
selbstreinigend, da sie sich in der Nähe des 
Rotors befindet, und kann auf zwei verschiedene 
Positionen eingestellt werden. Diese Einstellung 
gewährleistet eine unschlagbare Stabilität unter 
allen Bedingungen.

Stoßschutzsystem
Das Schwimmkopfsystem ermöglicht es, den 
Konturen der zu bearbeitenden Oberflächen 
zu folgen und Schäden an der Struktur zu 
vermeiden. Die Verbindungsstange an einem 
der unteren Anhängepunkte ist eine 
zusätzliche Sicherheitsmaßnahme im Falle 
einer Kollision mit Hindernissen.

Antriebsriemen spannen
Die 3 Antriebsriemen lassen sich durch ein 
praktisches externes Schraubsystem einfach 
und leicht spannen. Alle Geräte sind mit 
Zahnriemen ausgestattet, die sich im 
Gegensatz zu glatten Riemen als effektiver und 
leistungsfähiger erweisen.

Samoczyszczący się walec 
Tylny walec, którego zadaniem jest 
zagęszczanie powstałych rozdrobnionych 
resztek, dzięki położeniu w pobliżu rotora jest 
modelem samoczyszczącym się i może być 
ustawiony w dwóch różnych pozycjach. Taka 
regulacja zapewnia niezrównaną stabilność w 
każdych warunkach.

System ochrony przed wstrząsami
System pływający głowicy pozwala jej podążać 
za konturami obrabianych powierzchni, 
zapobiegając w ten sposób uszkodzeniom 
struktury.Drążek łączący na jednym z dolnych 
punktów zaczepienia jest dodatkowym 
zabezpieczeniem w przypadku kolizji z 
przeszkodami.

Napinanie pasów napędowych 
3 pasy napędowe mogą być napinane w prosty 
i łatwy sposób za pomocą praktycznego 
zewnętrznego systemu śrubowego. Wszystkie 
narzędzia są wyposażone w pasy zębate, które 
w odróżnieniu od pasów zwykłych okazują się 
bardziej skuteczne i oferują większą wydajność.
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